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Model: BOBJ1KMW?77

1. ProbucT OVERVIEW

The Yaheetech 4ft6 Double Metal Platform Bed Frame is designed to provide a sturdy and stylish foundation for your
mattress. Featuring a cross-design headboard and footboard, this bed frame offers ample under-bed storage space and
durable metal slat support, eliminating the need for a box spring. It is suitable for standard UK 4'6 double mattresses.
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https://manuals.plus/category/yaheetech

Image: Fully assembled Yaheetech 4ft6 Double Metal Platform Bed Frame with a mattress and bedding, showcasing its cross-design
headboard and footboard, and under-bed storage space.

2. IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Please read all instructions carefully before assembly and use. Keep this manual for future reference.

o We recommend 1 or more people for assembly.

Expected assembly time is approximately 1 hour.

Not intended for use by children.

Keep away from fire or other heat sources.

« We recommend wearing protective gloves during assembly.

Please follow the instruction manuals and use a pad to avoid damage during assembly.



IMPORTANT/WICHTIG/ATENCION
IMPORTANT/IMPORTANTE

EN-We recommend 1 or more people to install.
DE - Wir empfehlen, dass die Montage von 1 oder mehreren Personen
durchgefilhrt werden sollte.
ES - Recomendamos realizar el ensamble con 1 0 mas personas.
FR - Il est recommandé deffectuer le montage a 1 personneis) ou plus.
IT - E necessaria la presenza di 1 o pit persone per || montaggio di
questo prodotto,
PL - Zalecamy montai przez co najmniej 1 osaby.

NL - We raden installatie door 1 of meer personen aan.
SE - Virekommenderar 1 eller flera personer ar med och installerar.

EN-The expected assembly time is 1 h.

DE - Die Montagezeit betragt durchschnittlich 1 b,

ES - El iempo aproximado de ensamble esde 1 h,

FR - Le temps nécessaire est estiméa 1 h.

IT - Il tempo previsto per il corretto assemblaggio & di 1 h.
PL - Przewidywany czas mantazu wynosi 1 h.

NL- De verwachte montagetijdis 1 u,

SE - Den forvintade manteringstiden ar 1 timme.

EN - Mot intended far use by childran.
DE - Nicht geeignet fir Kinder.
ES - Producto no apto para nifios.
x FR - Produit non destiné & &tre utllisé par des enfants.
IT - Questo prodotto non & destinato all’'uso da parte dei bambini.
PL - Produkt nie jest przeznaczony do uzythu przez dzieci.
NL - Miet bedoeld voor gebruik door kinderen,
SE - Inte avsedd att anvdndas av barn.

i

EN - Keep away from fire or other heat sources.
DE - Bitte wvan Feuar und Hitzequellen fernhalten.
ES - Manténgase alejado de Ias llamas y otras fuentes de calor.
x FR - Tenir 3 distance des flammes et autres sources de chaleur,
IT - Tenere lontano dal fuoco o da altre fant di calore.
PL - Przechowywac z dala od ognia lub innych iradel ciepla.
NL- Uit de buurt van vuur enandere warmtebrennen houden,
SE - Hall borta fradn eld eller andra varmekallor.

EN - We recommend wearing protective gloves.

DE - Wir empfehlen das Tragen van Schutzhandschuhen.

ES - Recomendamos el uso de guantes de seguridad,

FR - Il est recommmandé de porter des gants de protection.

IT -Peril processo di assemblaggio, consigliamo fortemente
Futilizzo di guanti protettivi.

PL - Zalecamy noszenie rekawic ochronnych.

NL - We raden aan om beschermende handschoenen te dragen.

SE - Vi rekommenderar att man anvander skyddshandskar.

Image: A multi-language diagram illustrating important safety warnings, including recommended number of people for assembly, estimated
assembly time, child safety, fire/heat source warnings, and recommendation for protective gloves.



EN - Please follow the instruction manuals and use a pad to avoid damage during assembly.

DE - Bitte folgen Sie der Anleitung und verwenden Sie eine Unterlage, um Beschadigungen bei
der Montage zu vermeiden.

ES - Por favor, siga las instrucciones del manual y utilice una cubierta o lona para proteger el
productoy el suelo durante |a instalacion.

FR - 5Suivez les instructions de la notice et utilisez une couverture ou une bache pour protéger le
prodult et les sols pendant le montage.

IT -Si prega di consultare il manuale illustrativo durante il montaggio e di utilizzare un cuscinetto
per evitare possibili danni.

PL - Naleiy postepowad zgodnie z instrukcjam| obsiugi | utywad podktadki, aby unikngé
uszkodzen podczas mantaiu,

NL -Volg de gebruiksaanwijzingen en gebruik een kussen om schade te wermijden tijdens
montage.

SE - Falj bruksanvisningarna och anvand en dyna fir att undvika skadar under monteringen.
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Image: A multi-language diagram providing assembly tips, emphasizing the use of a protective pad during assembly and proper handling of
components to prevent damage.
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3. PAackAGE CONTENTS

Before beginning assembly, ensure all parts listed below are present and undamaged. If any parts are missing or
damaged, please contact customer support.

o 1 x 4ft6 Metal Bed Frame (components for headboard, footboard, side rails, and support legs)

o 1 x Accessory Kit (includes all necessary bolts, screws, nuts, and an Allen key)

¢ 1 x Instructions Manual

« Slats (pre-attached or separate, as per design)



4. AsseMBLY INSTRUCTIONS

Follow these steps carefully to assemble your Yaheetech Metal Bed Frame. It is recommended to assemble on a soft,
clean surface to prevent scratches.

1. Unpack and Identify Parts: Carefully unpack all components and lay them out. Refer to the parts list in your
included instruction manual to identify each piece.

Image: An exploded view diagram showing all individual metal components of the bed frame, including the headboard, footboard,
side rails, and support slats, before assembly.

2. Assemble Headboard and Footboard: Connect the horizontal bars to the vertical posts of the headboard and
footboard using the provided hardware. Ensure all connections are secure but do not fully tighten until the frame is
complete.

3. Attach Side Rails: Connect the side rails to the assembled headboard and footboard. Align the holes and insert the
bolts, tightening them partially.

4. Install Center Support: Attach the center support rail(s) and legs (if applicable) to the frame. This provides crucial



stability.

5. Secure Slats: Place the metal slats onto the designated slots or supports on the side rails. Ensure each slat is
properly aligned and secured.

Press to secure

Image: A detailed view demonstrating the process of aligning a metal slat with its corresponding slot on the bed frame and pressing it
down to secure it in place.



° ° o] L-shaped|siaekess reinforce joints for extra
stability

Image: A close-up showing L-shaped brackets used to reinforce joints on the bed frame, with an Allen key being used to tighten a
bolt, indicating enhanced stability.

6. Final Tightening: Once all components are in place and aligned, go back and fully tighten all bolts and screws using
the provided Allen key. Do not overtighten.

7. Check Stability: Gently shake the assembled bed frame to ensure it is stable and all connections are secure.



urable Metal Slats for Enhanced
Support

Anti-slip Baffles Reduce
Mattress Movement

lastic Foot Pads for Floor Protection asy Assembly

Image: A composite image highlighting key features: anti-slip baffles to reduce mattress movement, durable metal slats for enhanced
support, plastic foot pads for floor protection, and the ease of assembly.

5. OPERATING INSTRUCTIONS

Once assembled, the Yaheetech Metal Bed Frame is ready for use. Simply place your standard UK 4'6 double mattress
directly onto the metal slats. No box spring is required.

« Mattress Placement: Carefully place your mattress on top of the metal slats. The anti-slip baffles are designed to
help prevent mattress movement.

« Under-bed Storage: Utilize the 32.5 cm (approximately 12.8 inches) of ground clearance for convenient under-bed
storage of boxes, baskets, or other items.



32cm of Ground Clearance

Fully utilize the space under the bed for storage

Image: A diagram illustrating the 32.5 cm (approximately 12.8 inches) of ground clearance beneath the bed frame, highlighting the available
space for storage containers.



No Significant Sliding < Easyto Slide

Image: A diagram comparing a bed frame with anti-slip baffles, showing no significant mattress sliding, versus a frame without, where the
mattress is prone to sliding.

6. MAINTENANCE AND CARE

To ensure the longevity and appearance of your bed frame, follow these care instructions:
« Cleaning: Use a soft, dry cloth or a sponge with a gentle soap solution to wipe the outer surface of the product to
remove dust and dirt. Avoid using chemical cleaners or harsh solvents, which can damage the finish.

« Regular Inspection: Inspect the fittings (bolts, screws, nuts, etc.) every 3 months and re-tighten them if necessary
to maintain stability.

« Sunlight Exposure: Avoid direct sunlight exposure to prevent fading or damage to the finish.

« Damage: If the product shows structural damage or poses a safety hazard, stop using it until it is repaired.



repaired.

EN:Furniture Care Instructions
1. Use a soft, clean cloth or sponge to gently wipe the outer surface of the product to 1. Utilizzare un panno marbido, pulito o una spugna per pulire delicatamente la
remove dust and dirt.

2. Avoid using chemical cleaners or harsh solvents to prevent damage to the

appearance of the product. del prodotto.
3. Inspect the fittings (bolts, screws, nuts, etc.) every 3 months and re-tighten them 3. Controllare le ferramenta (bulloni, viti, dadi, ecc.) ogni 3 mesi e serrarli nuovamente
every 6 months. ognl 6 mesi.

4. Avoid direct sunlight.
If the product shows structural damage or poses a safety hazard, stop using it until itis Se il prodotto mostra danni strutturali o rappresenta un pericolo per la sicurezza,

5.Please seek professional help with the installation of the sink drain pipe.

IT:Istruzioni per la Cura dei Mobili

superficie esterna del prodotto e rimuovere polvere e sporco.
2. Evitare |'uso di detergenti chimici o solventi aggressivi per prevenire danni all'aspetto

4. Evitare la luce diretta del sole.

smettere di usarlo fino a quando non viene riparato.
5.Rivolgersia un professionista per l'installazione del tubo di scarico del lavandino.

DE:Pflegehinweise fiir Mdbel
1. Benutzen Sie ein weiches, sauberes Tuch oder einen Schwamm, um behutsam die 1. Uty] miekkie], czyste] szmatki lub gabki, aby delikatnie wytrzed zewnetrzng
duBere Oberfliche des Gerdts abzuwischen und Staub sowie Schmutz zu entfernen, powierzchnie produktu w celu usuniecia kurzu | brudu.

2.Vermeiden Sie die Verwendung von chemischen Reinigern oder scharfen
Lésungsmitteln, um das Aussehen des Produkts nicht zu beschadigen.
3. Alle 3 Monate soliten Sie die Beschlage wie Bolzen, Schrauben, Muttern usw. 3. Sprawdzaé mocowania [éruby, wkrety, nakretki itp.) co 3 miesizce i dokrecad jeco 6
Uberpriifen und alle 6 Monate nachziehen.

PL:Instrukcje dotyczace pielegnacji mebli

2. Unikac stosowania chemicznych srodkow czyszezaeych lub ostrych rozpuszezalnikow,
aby nie zmieni¢ wyglgdu produktu.

miesigcy.
4. Esistratsam, direkte Sonneneinstrahlung zu vermeiden. 4. umqk;\; bezposredniego swiatta stonecznego.
Sollte das Produkt strukturelle Schaden aufweisen oder ein Sicherheitsriziko darstellen, Jesli meble wykazujg uszkodzenia konstrukeyjne lub stwarzajq zagrozenie dla
sollte es nicht mehr verwendet werden, bis es repariert ist. bezpieczenstwa, naleiy zaprzestacich uiywania do czasu naprawy.
5.Bitte holen Sie sich professianelle Hilfe bei der Installation des Abflussrohrs. 5.Prosze zwrocit sie o profesjonalng pomoc przy instalacji rury spustowe] zlewu.
F’ES:Instrnccmnes para el cuidado de los muebles ) NL:Instructies voor zorg voor meubels
1. Utilizar un pafio o una espuma suave y limpia para limpiar ligeramente la superficie 1.Gebruik een zachte, schone doek of spons om het opperviak van het product af te
exterior del producto y eliminar el polva y la suciedad. vegen om stof en vuil te verwijderen.
2_Evitar el uso de limpiadores quimicos o disolventes fuertes para evitar dafar la 2Vermijd het gebruik van chemische schoonmaakmiddelen of schurende
apariencia del producto. oplosmiddelen om beschadiging van het uitzicht van het product te voorkomen.

3. Comprobar |los herrajes (pernos, tornillos, tuercas, etc.) cada 3 meses y volver a J.inspecteer de fittings (bouten, schroeven, moeren, enz.) elke 3 maanden en zet ze elke
apretarlos cada 6 meses.

4. Evitar la luz solar directa,
Si el producto presenta dafios estructurales o posibilidad de peligro para la seguridad, Als het meubelstuk structurele schade vertoont of een gevaar voor de veiligheid vormt,
deja de utilizarlo hasta que sea reparado.
5.50licite ayuda profesional para |a instalacidn de Ia tuberia de desagle del fregadero. 5.Please zoek professionele hulp bij de installatie van de gootsteen afvoerpijp.

6 maanden opnieuw vast.
4 Nermijd direct zonlicht.

stop dan met het te gebruiken tot het gerepareerd is.

professionnel

FR:Conseils pour I'entretien des meubles
1. Utilisez un chiffon doux et propre ou une éponge pour essuyer délicatement la
surface extérieure du produit afin d'éliminer la poussiére et |a saleté.
2. Evitez I'utilisation de produits chimigues de nettoyage ou de solvants agressifs afin de
préserver I'apparence du produit.
3. Inspectez les raccords (boulons, vis, écrous, etc.) tous les 3 mois et resserrez-les tous
les 6 mois si nécessaire.

4. Evitez I'exposition directe aux rayons du soleil.
Sile produit présente des dommages structurels ou un risque pour la sécurité, cessez de
I'utiliser jusqu'a ce qu'il soit réparé.
5.Pour l'installation du tuyau d'évacuation de I'évier, veuillez solliciter l'assistance d'un

N\
SE:Skitselrad fér mobler

1. Anvand en mjuk, ren trasa eller svamp for att forsiktigt torka av produktens yttre yta
for damm och smuts.

2. Undvik anvandande av kemiska rengaringsmedel eller starka lésningsmedel for att
farhindra skador pd produktens utseende.

3. Inspektera beslagen (bultar, skruvar, muttrar, etc.) var 3:e manad och dra 3t dem pa
nyttvar 6:e manad

4. Undvik direkt solljus,

Uppvisar méblerna strukturella skador eller utgér en sikerhetsrisk, ska man siuta
anvinda dem tills de har reparerats.

5.Please soka professionell hjalp med installationen av diskbankens avloppsrér

Image: A multi-language document detailing furniture care instructions, including cleaning methods, inspection frequency for fittings,
avoiding direct sunlight, and advice on structural damage.

7. TROUBLESHOOTING

If you encounter any issues with your bed frame, refer to the common problems and solutions below:

Problem

Bed frame is
wobbly or
unstable.

Squeaking
noises.

Mattress slides
on the frame.

Missing parts
during
assembly.

Possible Cause

Loose bolts or screws.
Loose connections or friction
between metal parts.
Mattress not properly seated

or anti-slip baffles not
effective.

Packaging error.

Solution

Re-tighten all bolts and screws. Ensure all connections are secure.

Check and tighten all bolts. Apply a small amount of lubricant (e.g.,
silicone spray) to connection points if squeaking persists.

Ensure the mattress is centered on the frame. If sliding continues,
consider placing a non-slip mat between the mattress and the slats.

Contact Yaheetech customer support with your purchase details
and a list of missing parts.



8. SPECIFICATIONS

Feature Detail

Material Iron (Metal)

Overall Dimensions (L x W x H) 198 cm x 142 cm x 88.5 cm (approx. 78 in x 56 in x 35 in)
Applicable Mattress Size 4'6 Double (190 cm L x 135 cm W)

Max. Weight Capacity 272 kg (approx. 600 Ibs)

Slat Spacing 13.5-14 cm (approx. 5.3-5.5 in)

Ground Clearance 32.5 cm (approx. 12.8 in)

Color Black

Finish Type Powder Coated

Assembly Required Yes (Self-assembly)



4ft6 . Maximum . Applicable
D bl « Weight Capacity -« Mattress Size
oupie 360 kg 190cm L x 135cm W

Image: A technical diagram illustrating the precise dimensions of the Yaheetech 4ft6 Double Bed Frame, including length, width, height,
headboard height, and under-bed clearance, along with maximum weight capacity and applicable mattress size.

9. WARRANTY AND SUPPORT

For warranty information or technical support, please refer to the documentation included with your purchase or visit the
official Yaheetech website. Keep your purchase receipt as proof of purchase.
If you have any questions or require assistance, please contact Yaheetech customer service.

© 2023 Yaheetech. All rights reserved.
This manual is for informational purposes only. Product specifications are subject to change without notice.



ASK A QUESTION ABOUT THIS MANUAL

Ask about setup, troubleshooting, compatibility, parts, safety, or missing instructions. Manuals+ will review the question
and use this page’s manual context to help answer it.

Name

Anonymous

Email

you@example.com

After a successful submission, we securely hash the supplied account or form email before sending it to Microsoft Advertising for
conversion attribution. Privacy details.

Question

Example: How do | reset this device or fix this error?

Details

Model number, symptoms, what you tried, or the section of the manual you are using.

Submit question

Open the live page

https:/manuals.plus/asin/BOBJ1KMW77
More documents and user manuals: https:/manuals.plus/
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